
INSTRUCTORS GUN BELT - BLACKHAWK LARGE (41"-51")
INSTRUCTORS BELT, BLACK

Kydex-Reinforced To Support Holster & Gear

The Blackhawk Instructor's Gun Belt offers the wearer with an ultra-strong bases
for attaching holsters, pouches and other tactical or duty equipment. Made of
durable 1.75 webbing, the Blackhawk Instructor's Gun Belt has an internal Kydex

 spine to prevent the belt from sagging under the weight of all of your gear.®

Parachute-grade buckles and adapters Nylon webbing has 7,000-lb. tensile
strength: Kydex  stiffener supports holster and equipment Hook and loop fabric®

secures running end Whether you wear the Blackhawk Instructor's Gun Belt with
for casual or duty carry, jeans or khakis, it is designed to provide the extreme
gear support you need for your equipment.

Attributes

Name: BLACKHAWK LARGE (41"-51") INSTRUCTORS BELT, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100500166
Mfr. No.: 41VT02BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: Tactical
Waist: 42-52
Delivery weight: 0.422kg
UPC: 648018032295
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Sicherheitsanleitung für den Blackhawk Instructor's
Gun Belt

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Blackhawk Instructor's Gun Belt entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Gürtels zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gürtel für deine Taillengröße (41"51") geeignet ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Gürtel vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Überlade den Gürtel nicht über seine vorgesehene Kapazität. Der Gürtel ist dafür ausgelegt, taktische
Ausrüstung zu unterstützen, sollte jedoch das empfohlene Gewicht nicht überschreiten.
Halte den Gürtel von scharfen Gegenständen oder extremen Wärmequellen fern, um Schäden zu vermeiden.
Lagere den Gürtel an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Passe den Gürtel so an, dass er eng um deine Taille sitzt. Stelle sicher, dass er nicht zu
locker oder zu eng ist.
Holster und Ausrüstung: Achte darauf, dass Holster oder Taschen sicher befestigt sind, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.
Verwendung von Schnallen: Überprüfe immer, ob die FallschirmgradSchnallen und Adapter sicher
geschlossen sind, bevor du den Gürtel benutzt.
Kinder: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite
von Minderjährigen.
Training: Wenn du neu im Umgang mit taktischen Gürteln bist, ziehe in Betracht, eine Schulung zur richtigen
Nutzung und zu Sicherheitsvorkehrungen zu suchen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Gürtels:

Öffne den Gürtel und lege ihn flach.
Passe die Länge an deine Taillengröße (41"51") an, indem du das Gurtband durch die Schnalle ziehst.
Nachdem du ihn angepasst hast, schnalle den Gürtel sicher zu.

Befestigen von Holstern und Taschen:

Wähle den gewünschten Platz am Gürtel für dein Holster oder deine Tasche aus.
Schiebe das Holster oder die Tasche auf den Gürtel und stelle sicher, dass es sicher positioniert ist.
Verwende den HookandLoopStoff, um das laufende Ende des Gürtels zu sichern.

Tragen des Gürtels:

Sobald alle Befestigungen an ihrem Platz sind, trage den Gürtel um deine Taille.
Stelle sicher, dass der Gürtel bequem sitzt und die Bewegungen nicht einschränkt.

Abnehmen des Gürtels:

Um den Gürtel abzunehmen, öffne die Schnalle und ziehe ihn vorsichtig von deiner Taille ab.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendbar ist, entsorge ihn gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Verbrenne den Gürtel nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Blackhawk Instructor's Gun Belt konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Bitte stelle sicher, dass du diese Anweisungen befolgst, um die Sicherheit und Leistung bei der Verwendung deines
Blackhawk Instructor's Gun Belt zu maximieren. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for Blackhawk Instructor's
Gun Belt

Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk Instructor's Gun Belt. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your belt. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the belt is suitable for your waist size (41"51") before use.
Always inspect the belt for any signs of wear or damage before each use.
Do not overload the belt beyond its intended capacity. The belt is designed to support tactical gear but should
not exceed the recommended weight.
Keep the belt away from sharp objects or extreme heat sources to prevent damage.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Adjust the belt to fit snugly around your waist. Ensure that it is not too loose or too tight.
Holster and Equipment: When attaching holsters or pouches, ensure they are securely fastened to prevent
accidental detachment.
Use of Buckles: Always check that parachutegrade buckles and adapters are securely closed before use.
Children: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
Training: If you are new to using tactical belts, consider seeking training on proper usage and safety
precautions.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Belt:

Unbuckle the belt and lay it flat.
Adjust the length to fit your waist size (41"51") by pulling the webbing through the buckle.
Once adjusted, buckle the belt securely.

Attaching Holsters and Pouches:

Select the desired location on the belt for your holster or pouch.
Slide the holster or pouch onto the belt, ensuring it is positioned securely.
Use the hook and loop fabric to secure the running end of the belt.

Wearing the Belt:

Once all attachments are in place, wear the belt around your waist.
Ensure the belt is comfortable and does not impede movement.

Removing the Belt:

To remove, unbuckle the belt and carefully slide it off your waist.

Disposal Instructions
When the belt is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations for textile waste.
Do not burn the belt as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Blackhawk Instructor's Gun Belt, please consult the manufacturer's
website or customer service for assistance.

Please ensure you follow these instructions to maximize safety and performance while using your Blackhawk
Instructor's Gun Belt. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
de Pistola del Instructor Blackhawk

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón de Pistola del Instructor Blackhawk. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu cinturón. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón sea adecuado para tu tamaño de cintura (41"51") antes de usarlo.
Siempre inspecciona el cinturón en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No sobrecargues el cinturón más allá de su capacidad prevista. El cinturón está diseñado para soportar
equipo táctico, pero no debe exceder el peso recomendado.
Mantén el cinturón alejado de objetos afilados o fuentes de calor extremo para evitar daños.
Guarda el cinturón en un lugar fresco y seco cuando no lo estés usando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Ajusta el cinturón para que se ajuste cómodamente alrededor de tu cintura. Asegúrate de
que no esté demasiado suelto ni demasiado apretado.
Funda y Equipo: Al adjuntar fundas o bolsos, asegúrate de que estén fijados de manera segura para evitar
desprendimientos accidentales.
Uso de Hebillas: Siempre verifica que las hebillas y adaptadores de grado paracaídas estén cerrados de
forma segura antes de usarlos.
Niños: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén fuera del alcance de menores.
Entrenamiento: Si eres nuevo en el uso de cinturones tácticos, considera buscar entrenamiento sobre el uso
adecuado y las precauciones de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Ajustar el Cinturón:

Desabrocha el cinturón y colócalo plano.
Ajusta la longitud para que se ajuste a tu tamaño de cintura (41"51") tirando de la cinta a través de la
hebilla.
Una vez ajustado, abrocha el cinturón de manera segura.

Adjuntar Fundas y Bolsos:

Selecciona la ubicación deseada en el cinturón para tu funda o bolso.
Desliza la funda o el bolso en el cinturón, asegurándote de que esté posicionado de manera segura.
Usa la tela de gancho y bucle para asegurar el extremo libre del cinturón.

Usar el Cinturón:

Una vez que todas las piezas estén en su lugar, usa el cinturón alrededor de tu cintura.
Asegúrate de que el cinturón sea cómodo y no impida el movimiento.

Quitar el Cinturón:

Para quitarlo, desabrocha el cinturón y deslízalo cuidadosamente fuera de tu cintura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el cinturón ya no sea utilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
textiles.
No quemes el cinturón, ya que puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Cinturón de Pistola del Instructor Blackhawk, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Por favor, asegúrate de seguir estas instrucciones para maximizar la seguridad y el rendimiento mientras usas tu
Cinturón de Pistola del Instructor Blackhawk. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Blackhawk
Instructor

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir Blackhawk Instructor. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre ceinture. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture convient à votre taille de taille (41"51") avant utilisation.
Inspectez toujours la ceinture pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas la ceinture audelà de sa capacité prévue. La ceinture est conçue pour supporter un
équipement tactique, mais ne doit pas dépasser le poids recommandé.
Gardez la ceinture éloignée des objets tranchants ou des sources de chaleur extrême pour éviter
d'endommager le produit.
Rangez la ceinture dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Ajustez la ceinture pour qu'elle soit bien ajustée autour de votre taille. Assurezvous
qu'elle n'est ni trop lâche ni trop serrée.
Holster et Équipement : Lorsque vous attachez des holsters ou des pochettes, assurezvous qu'ils sont bien
fixés pour éviter tout détachement accidentel.
Utilisation des Boucles : Vérifiez toujours que les boucles de qualité parachute et les adaptateurs sont bien
fermés avant utilisation.
Enfants : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle hors de portée des mineurs.
Formation : Si vous êtes novice en matière de ceintures tactiques, envisagez de suivre une formation sur
l'utilisation correcte et les précautions de sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :

Débouclez la ceinture et posezla à plat.
Ajustez la longueur pour qu'elle convienne à votre taille (41"51") en tirant sur la sangle à travers la
boucle.
Une fois ajustée, bouclez la ceinture en toute sécurité.

Attacher des Holsters et des Pochettes :

Sélectionnez l'emplacement souhaité sur la ceinture pour votre holster ou votre pochette.
Faites glisser le holster ou la pochette sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné en toute
sécurité.
Utilisez le tissu en velcro pour sécuriser l'extrémité libre de la ceinture.

Porter la Ceinture :

Une fois tous les accessoires en place, portez la ceinture autour de votre taille.
Assurezvous que la ceinture est confortable et ne gêne pas vos mouvements.

Retirer la Ceinture :

Pour retirer, débouclez la ceinture et glissezla soigneusement hors de votre taille.

Instructions de Disposal



Lorsque la ceinture n'est plus utilisable, jetezla conformément aux réglementations locales sur les déchets
textiles.
Ne brûlez pas la ceinture car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la ceinture de tir Blackhawk Instructor, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Veuillez suivre ces instructions pour maximiser la sécurité et la performance lors de l'utilisation de votre ceinture de
tir Blackhawk Instructor. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura per
Pistola dell'Istruttore Blackhawk

Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura per pistola dell'istruttore Blackhawk. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cintura. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia adatta alla tua misura vita (41"51") prima dell'uso.
Controlla sempre la cintura per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare la cintura oltre la sua capacità prevista. La cintura è progettata per supportare attrezzature
tattiche, ma non deve superare il peso consigliato.
Tieni la cintura lontana da oggetti affilati o fonti di calore estremo per prevenire danni.
Conserva la cintura in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Regola la cintura in modo che aderisca saldamente attorno alla tua vita. Assicurati
che non sia troppo larga o troppo stretta.
Fondina e Attrezzatura: Quando attacchi fondine o tasche, assicurati che siano fissate saldamente per
prevenire staccamenti accidentali.
Uso delle Fibbie: Controlla sempre che le fibbie e gli adattatori di grado paracadutista siano chiusi in modo
sicuro prima dell'uso.
Bambini: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo lontano dalla portata dei minori.
Formazione: Se sei nuovo nell'uso di cinture tattiche, considera di cercare formazione sull'uso corretto e sulle
precauzioni di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Cintura:

Sgancia la cintura e posizionala piatta.
Regola la lunghezza per adattarla alla tua misura vita (41"51") tirando la cinghia attraverso la fibbia.
Una volta regolata, chiudi saldamente la cintura.

Attacco di Fondine e Tasche:

Seleziona la posizione desiderata sulla cintura per la tua fondina o tasca.
Fai scorrere la fondina o la tasca sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro.
Usa il tessuto a gancio e anello per fissare l'estremità di corsa della cintura.

Indossare la Cintura:

Una volta che tutti gli attacchi sono al loro posto, indossa la cintura attorno alla vita.
Assicurati che la cintura sia comoda e non ostacoli i movimenti.

Rimozione della Cintura:

Per rimuovere, sgancia la cintura e scivola delicatamente fuori dalla vita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti tessili.
Non bruciare la cintura poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la cintura per pistola dell'istruttore Blackhawk, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti preghiamo di seguire queste istruzioni per massimizzare la sicurezza e le prestazioni durante l'uso della tua
cintura per pistola dell'istruttore Blackhawk. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa Blackhawk
Instructor's Gun Belt

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa Blackhawk Instructor's Gun Belt. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie pasa. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do Twojego rozmiaru w talii (41"51") przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj pas pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj pasa ponad jego zamierzoną pojemność. Pas jest zaprojektowany do wsparcia sprzętu
taktycznego, ale nie powinien przekraczać zalecanej wagi.
Trzymaj pas z dala od ostrych przedmiotów lub źródeł ekstremalnego ciepła, aby zapobiec uszkodzeniom.
Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiedni Rozmiar: Dostosuj pas, aby dobrze przylegał do Twojej talii. Upewnij się, że nie jest zbyt luźny
ani zbyt ciasny.
Kabura i Sprzęt: Podczas mocowania kabur lub kieszeni upewnij się, że są one solidnie przymocowane, aby
zapobiec przypadkowemu odczepieniu.
Użycie Klamr: Zawsze sprawdzaj, czy klamry i adaptery w standardzie spadochronowym są prawidłowo
zamknięte przed użyciem.
Dzieci: Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci. Trzymaj go z dala od osób nieletnich.
Szkolenie: Jeśli jesteś nowy w używaniu pasów taktycznych, rozważ skorzystanie z szkolenia dotyczącego
prawidłowego użytkowania i środków ostrożności.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dostosowanie Pasa:

Rozepnij pas i połóż go na płasko.
Dostosuj długość do swojego rozmiaru w talii (41"51") poprzez pociągnięcie taśmy przez klamrę.
Po dostosowaniu, zapiąć pas na stałe.

Mocowanie Kabur i Kieszeni:

Wybierz odpowiednią lokalizację na pasie dla swojej kabury lub kieszeni.
Przesuń kaburę lub kieszeń na pas, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj materiału z rzepem, aby zabezpieczyć końcówkę pasa.

Noszenie Pasa:

Gdy wszystkie mocowania są na miejscu, załóż pas na talię.
Upewnij się, że pas jest wygodny i nie ogranicza ruchów.

Zdejmowanie Pasa:

Aby zdjąć pas, rozepnij klamrę i ostrożnie zsuń go z talii.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy pas nie jest już użyteczny, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
tekstylnych.
Nie pal pasa, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pasa Blackhawk Instructor's Gun Belt, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji, aby zmaksymalizować bezpieczeństwo i wydajność podczas używania pasa
Blackhawk Instructor's Gun Belt. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet Blackhawk Instructor's Gun Beltille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Blackhawk Instructor's Gun Beltin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset,
jotta voit käyttää vyötäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö sopii vyötärösi kokoon (41"51") ennen käyttöä.
Tarkista aina vyö ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä ylikuormita vyötä sen tarkoitetun kapasiteetin yli. Vyö on suunniteltu tukemaan taktista varustusta, mutta
sen suositeltua painoa ei tulisi ylittää.
Pidä vyö kaukana terävistä esineistä tai äärimmäisistä lämpötiloista vaurioiden estämiseksi.
Säilytä vyö viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Säädä vyö istumaan tiukasti vyötärösi ympärille. Varmista, ettei se ole liian löysä tai liian
tiukka.
Holsterit ja varusteet: Kun kiinnität holstereita tai pussukoita, varmista, että ne ovat tukevasti kiinni
estääksesi vahingossa irtoamisen.
Solkien käyttö: Tarkista aina, että parachuteluokan soljet ja adapterit ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä.
Lapset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä poissa alaikäisten ulottuvilta.
Koulutus: Jos olet uusi taktisten vyöjen käytössä, harkitse koulutuksen hakemista oikeasta käytöstä ja
turvallisuustoimenpiteistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Vyön säätäminen:

Avaa vyö ja aseta se tasaiselle pinnalle.
Säädä pituus sopimaan vyötärösi kokoon (41"51") vetämällä verkkokangasta soljen läpi.
Kun vyö on säädetty, kiinnitä se tukevasti.

Holstereiden ja pussukoiden kiinnittäminen:

Valitse haluamasi paikka vyöltä holsterille tai pussukalle.
Liukuta holsteri tai pussukka vyölle varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Käytä hook and loop kangasta kiinnittääksesi juoksevan pään paikalleen.

Vyön käyttö:

Kun kaikki kiinnitykset ovat paikallaan, käytä vyötä vyötärösi ympärillä.
Varmista, että vyö on mukava eikä estä liikettä.

Vyön poistaminen:

Poistaaksesi vyön, avaa solki ja vedä se varovasti pois vyötäröltäsi.

Hävitysohjeet
Kun vyö ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten tekstiilijätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä polta vyötä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Blackhawk Instructor's Gun Beltista, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Varmista, että noudatat näitä ohjeita maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn käyttäessäsi Blackhawk
Instructor's Gun Beltia. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Bezpečnostní pokyny pro opasek pro instruktory
Blackhawk

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opasek pro instruktory Blackhawk. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho opasku. Před použitím produktu si prosím
pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je opasek vhodný pro vaši velikost pasu (41"51") před použitím.
Vždy zkontrolujte opasek na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepřetěžujte opasek nad jeho zamýšlenou kapacitu. Opasek je navržen tak, aby podporoval taktickou výbavu,
ale neměl by překročit doporučenou hmotnost.
Držte opasek daleko od ostrých předmětů nebo extrémních zdrojů tepla, aby nedošlo k poškození.
Skladujte opasek na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správné uchycení: Upravte opasek tak, aby těsně obepínal váš pas. Ujistěte se, že není příliš volný ani příliš
těsný.
Pouzdro a vybavení: Při připevňování pouzder nebo kapsiček se ujistěte, že jsou bezpečně upevněny, aby
se zabránilo náhodnému odpojení.
Použití spon: Vždy zkontrolujte, že spony a adaptéry vojenské kvality jsou před použitím bezpečně uzavřeny.
Děti: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Držte mimo dosah nezletilých.
Školení: Pokud jste noví v používání taktických opasků, zvažte vyhledání školení o správném používání a
bezpečnostních opatřeních.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení opasku:

Odepněte opasek a položte ho na rovnou plochu.
Upravte délku tak, aby vyhovovala vaší velikosti pasu (41"51") tažením popruhu skrze sponu.
Jakmile je nastaveno, pevně zapněte opasek.

Připevnění pouzder a kapsiček:

Vyberte požadované místo na opasku pro vaše pouzdro nebo kapsičku.
Posuňte pouzdro nebo kapsičku na opasek, ujistěte se, že je umístěno bezpečně.
Použijte hook and loop látku k zajištění běžícího konce opasku.

Nošení opasku:

Jakmile jsou všechny příslušenství na svém místě, noste opasek kolem pasu.
Ujistěte se, že je opasek pohodlný a neomezuje pohyb.

Sundání opasku:

Abyste opasek sundali, odepněte ho a opatrně ho sklouzněte ze svého pasu.

Pokyny pro likvidaci
Když již opasek není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy pro textilní odpad.
Nepalte opasek, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se opasku pro instruktory Blackhawk, prosím, konzultujte webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Prosím, ujistěte se, že dodržujete tyto pokyny, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon při používání vašeho
opasku pro instruktory Blackhawk. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


